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				Ke mafelo a beke, mme phaposi ya rona e etela Kruger National Park.

				Ke serapa se seholohadi sa diphoofolo ka hara naha.
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				Ka matjeke ra kopana le mosupatsela wa bahahlaudi wa rona, Katleho.

				“Dumelang bohle! Ke kopa le mpitse Katli,” a realo.

				“Serapa sena ke sebaka se kgutsitseng, ka hoo ke kopa re buele fatshe.”
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				Ke rona ba le re leba ka hara serapa. Ka tshohanyetso Katli a emisa bese. A sheba ka diferekeikere tsa hae. O bonala a thabile haholo!

				“Ke mang ya bonang phoofolo e dibonto e hatisitsweng hodima tjhelete ya rona ya R200?” a botsa, a supa sefateng.

				Ee! Ke ya ne! Re bona lengau le dutse lekaleng la sefate. Tjhe, re lehlohonolo e le ruri!

				Hlokomela, tshepe! Hlokomela, phala! Ho na le lengau le lapileng haufinyana.
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				E se kgale, Katli a emisa bese hape.

				A re, “Ke mang ya bonang phoofolo e dinaka di kgolo e hatisitsweng hodma R100 ya rona?”

				Ee! Ke yane! Re bona nare ka hara mofero.
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				Re tswelapele ka hara serapa.

				Katli o emisa bese hape! O bonala a thabile hape!

				A re “ke mang ya bonang phoofolo e hatisitsweng hodima R50 ya rona?

				Ee! Ke yane! Re bona tau ka tlasa sefate. Ruri re lehlohonolo!

				Hlokomela, phofu! Tau yeo e na le meno le dinala tse bohale!
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				Ke rona bao re tswela pele ka hara serapa.

				Kgetlong lena, bohle re bona tlou e kgolo e thokwa ka pela rona!

				Katli a re, “Phoofolo ena e manaka e hodima tjhelete ya pampiri e leng R20!”

				Hlokomela, phokojwe! Manaka ao a tlou a malelele, hape a bohale.
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				Re kenella hare ka serapeng.
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				A re, “Ke mang ya bonang phoofolo e ikgethileng e hodima tjhelete ya pamiri ya R10?”

				Ee! Re bona ditshukudu tse pedi ka hara mofero.

				Katli o re bolella hore ditshukudu di kotsing. Ka maswabi, batho ba di tsoma bakeng sa manaka a tsona. Re lehlohonolo ruri hore re di bone!
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				Katli a kopa mokganni wa bese ho ema sebakeng sa pikiniki hore re tle re je.

				Katli a re, “Re bone diphoofolo tse kgolo tse hlano! Kgale kwana, diphoofolo tsena di ile tsa rehwa “tse kgolo tse hlano” hobane e ne e le tsona tse hlano tse kotsi-kotsi ho di tsoma.”
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				Ha re qeta ho ja dijo tsa motshehare ra kena beseng ho leba hae.

				Re thabile re batla ho bona diphoofolo tseo re tla di fumana ha re kgutla.
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